
Support d’ordinateur portable pliable et rotatif
Rotating Foldable Laptop Riser
LR150

Manuel d'utilisation
Operating manual

IMPORTANT : 
Le non-respect de toutes les instructions peut entraîner des blessures graves, 
des dommages à l’équipement ou l’annulation de la garantie du fabricant.

INSTRUCTIONS DE SÉCURITÉ ET AVERTISSEMENTS

Pour toute question ou assistance, veuillez communiquer avec votre magasin détaillant.

Assurez-vous que la surface de montage est suffisamment solide pour supporter le produit.
NE PAS dépasser la capacité nominale maximale indiquée.
Serrez les vis fermement, sans excès. Un serrage trop fort peut endommager le produit et 
réduire considérablement sa capacité de maintien.
Lors de l’utilisation, gardez la zone dégagée et maintenez une distance sécuritaire par rapport 
aux pièces mobiles.
Utilisez ce produit uniquement de la façon prévue. Ne pas se tenir debout, s’accrocher ou 
grimper sur le produit.
Ce produit est conçu pour un usage intérieur seulement.
Ne tentez pas de modifier ou de reconstruire la structure.
Ce produit peut contenir de petites pièces pouvant présenter un risque d’étouffement si elles 
sont avalées. Gardez les enfants à l’écart du produit, sauf si celui-ci leur est destiné et que 
toutes les instructions et manuels ont été lus et compris.
Vérifiez régulièrement (au moins tous les trois mois) que le produit est bien sécurisé et peut 
être utilisé de façon sécuritaire.

IMPORTANT : 
Failure to follow all instructions may result in serious injury, equipment damage, 
or voiding of the manufacturer’s warranty.

SAFETY INSTRUCTIONS AND WARNINGS

For any questions or assistance, please contact your retail store.

Make sure the mounting surface is strong enough to support the product.
DO NOT exceed the maximum rated capacity.
Tighten screws securely, but do not overtighten. Excessive tightening may damage the product 
and significantly reduce its holding capacity.
When using the product, keep the surrounding area clear and maintain a safe distance from 
any moving parts.
Use this product only as intended. Do not stand, hang from, or climb on the product.
This product is intended for indoor use only.
Do not attempt to modify or rebuild the frame.
This product may contain small parts that could pose a choking hazard if swallowed. Keep 
children away from the product unless it is specifically intended for their use and all instructions 
and manuals have been reviewed and understood by them.
Inspect regularly (at least every three months) to ensure the product remains secure and safe 
to use.



Réglages d’inclinaison
Tilting Adjustments

Réglages de la hauteur 
Height Adjustments 

Réglages de rotation
Rotation Adjustments 

Réglages de serrage / desserrage
Tightening / Loosening Adjustments

Ne soulevez pas le panneau supérieur vers le haut ou par le côté, 
au risque de pincer la main ou d’appliquer une force inégale.

Maintenez fermement la base avec une main.
Avec l’autre main, soulevez l’avant du panneau supérieur en suivant la direction indiquée ci-dessous.

Une fois l’avant soulevé, relevez l’arrière du panneau pour ajuster l’angle d’inclinaison désiré.

Hold the base firmly with one hand.
With the other hand, lift the front of the upper panel in the direction shown below.

Once the front is raised, lift the back of the panel to adjust it to the desired tilt angle.

Don’t lift the top panel upward or from the side,
to avoid pinching your hand or applying uneven force.

Lors des réglages de serrage ou de desserrage, la clé à douille  B 
peut être utilisée pour des ajustements fins.

Avant d’effectuer un réglage de la 
hauteur ou de l’angle, assurez-vous 
qu’aucun objet ne se trouve sur le
rehausseur.

If you need to adjust the height or angle, 
make sure the riser is clear of any items.

While making tightening or loosening adjustments, Socket Wrench  B 
can be used for fine adjustments.


